
Provoznû-montáÏní 
pfiedpisy

Typové oznaãení

V˘robní ã.

Obchodní ã.

Datum vyhotovení

DÛleÏité upozornûní
Tyto provoznû- montáÏní pfiedpisy
mají ulehãit poznání stroje a jeho 
vyuÏití v urãenych moÏnostech  
pouÏití. 

Provoznû- montáÏní pfiedpisy 

• obsahují dÛleÏitá upozornûní, 
aby byl stroj  provozován 
bezpeãnû, odbornû a hospo- 
dárnû. Tato pozornost    
napomÛÏe zamezení nehod, 
sníÏení nákladÛ na opravy a 
ztrátû ãasu, zv˘‰ení   
spolehlivosti a Ïivotnosti stroje  

• mûl by si je pfieãíst a kaÏd˘, kdo
pracuje se strojem 

Obsluha vãetnû pfiípravy, 
odstranûní poruch pfii provozu, 
odstranûní provozních odpadÛ, 
pûãe a starostlivost o provozní     
a pomocné látky 

ÚdrÏba /o‰etfiení, 
inspekce,oprava/ 

Doprava 

• musí b˘t stále  k dispozici
v místû nasazení stroje 

• musí b˘t doplÀovány provo-
zovatelem a jeho odborn˘m 
personálem národními    
pfiedpisy, které se t˘kají 
zabraÀování nehod a ochrany 
prostfiedí. 

K zabraÀování nehodám je tfieba
dodrÏovat vedle provoznû-
montáÏních pfiedpisÛ taktéÏ
platné a závazné pfiedpisy dané
zemû, dále odborná nafiízení a
návody   pro dodrÏování
bezpeãnosti a odbornosti práce. 

CZ
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1  Bezpeãnostní opatfiení
Tyto provozní pfiedpisy obsahují zák-

ladní informace, které by mûli b˘t dodrÏovány
bûhem montáÏe, provozu a údrÏby. Je to proto,
Ïe tyto PMP musí prostudovat jak technici tak
pracovníci provozu je‰tû pfied zahájením
montáÏe a provozu. PMP musí b˘t vÏdy k dis-
pozici v blízkosti stroje.

1.1.  Symboly vztahující se k 
bezpeãnostním pfiedpisÛm

Úraz nebo po‰kození stroje mohou b˘t
dÛsledkem nedodrÏení bezpeãnostních
opatfiení. Rozdílné druhy nebezpeãí jsou zná-
zornûny následijícímy symboly. 

CZ

Bezp. pfiedpisy DIN 4844 - W9
Vefiejné ohroÏení

Bezp. pfiedpisy DIN 4844 - W8
Vysoké napûtí

Nebezpeãí úrazu strojem

Nebezpeãí padajícího nákladu

Po‰kození stroje 

Nebezpeãí pro oãi. Doporuãené ochranné br˘le

TORNADO ®

1  BEZPEâNOSTNÍ OPAT¤ENÍ
STRANA
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V˘straÏné nebo údajové tabulky, napfi. 

– ukazující správn˘ smûr otáãení

– pfiipevnûné na ãerpadlo

musejí b˘t stále ãitelné.

1.2.  Kvalifikace

Osoby zodpovûdné za opravy, údrÏbu, kon-
trolu a montáÏ musí mít odpovídající kvalifi-
kaci. JestliÏe obsluÏn˘ personál nemá odpo-
vídající kvalifikaci musí b˘t pro‰kolen. Kromû
toho koneãn˘ uÏivatel odpovídá za to, Ïe per-
sonál plnû porozumûl PMP.

Doprava

Osoby zodpovûdné za pfiepravu musí mít
znalosti  o zacházení s jefiábem a vázacími
prostfiedky (lano) a musí b˘t  pouãeny o odpo-
vídající dopravû

Kompletace s pohonem

Osoby  zodpovûdné za kompletaci musí mít
odpovídající kvalifikaci (strojní, konstrukãní,
kompletaãní)

Sestavení v jedno zafiízení

Odpovûdné osoby musí mít kvalifikaci
mechanikÛ.

První uvedení do provozu, provoz a údrÏba

Odpovûdné osoby musí znát stavbu a funk-
ci zafiízení   do kterého je  ãerpadlo vestavûno.
Dále musí  znát funkãní charakteristiku ãer-
padla,  bezpeãnostní pfiedpisy o uvedení do
provozu a údrÏbû jak jsou uvedeny v PMP.
Pomocn˘ personál musí b˘t fiádnû pro‰kolen a

jeho práce vÏdy zkontrolována. 

Opravy

Odpovûdné osoby musí mít kvalifikaci
mechanikÛ.

1.3.  OhroÏení zpÛsobené
nedodrÏením bezpeãnostních
pfiedpisÛ

NedodrÏení bezpeãnostních pfiedpisÛ mÛÏe
mít za následek ohroÏení osob, po‰kození stro-
je a ostatního zafiízení. NedodrÏením bezpeã-
nostních pfiedpisÛ ztrácíte nárok na náhradu
‰kod. 

Pfii nedodrÏení bezpeãnostních pfiedpisÛ
mÛÏe nastat nebezpeãná situace pfii:

▲ zniãení dÛleÏit˘ch ãástí stroje

▲ nedodrÏení pfiedepsan˘ch metod pfii 
údrÏbû a opravách

▲ ohroÏení osob vlivem elektrického, 
mechanického nebo chemického pÛsobení

▲ ohroÏení Ïivotního prostfiedí únikem 
kontaminovan˘ch látek. 

1.4.  Bezpeãnost práce 

Bezpeãnostní pokyny uvedené v tûchto PMP
(sestavené na základû státních norem) a even-
tuální interní pracovní nebo provozní pfiedpisy
musí b˘t dodrÏovány.

CZ
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1.5.  Bezpeãnostní pokyny pro 
provozovatele 

▲ Ledové a horké ãásti stroje,které mohou 
b˘t nebezpeãné, musí b˘t izolovány 
nebo zakryty. 

▲ Kryty pohybliv˘ch dílÛ (hfiídel, spojka) 
nesmûjí b˘t pfii provozu odstranûny.

▲ Prosakování ãerpan˘ch látek, které mohou
b˘t nebezpeãné pro své okolí ( jedovaté, 
horké, v˘bu‰né ), musí b˘t zabezpeãeno
tak, aby nedocházelo k ohroÏení osob ani 
Ïivotního prostfiedí.

▲ Musí b˘t zabezpeãena ochrana proti úrazÛm
el. energií (viz místní pfiedpisy o elektrickém
proudu)

1.6.  Bezpeãnostní pokyny 
pro údrÏbáfiské, inspekãní 
a montáÏní práce

Provozovatel zodpovídá za to, aby v‰echny
údrÏbáfiské, inspekãní a montáÏní práce pro-
vádûly osoby pro‰kolené, s dostateãnou kva-
lifikací a které plnû porozumûly PMP. Práce na
stroji mohou b˘t provádûny pouze v klidovém
stavu. Stroj nesmí b˘t pod tlakem a chlazení
musí b˘t vypnuto. Postup zastavení stroje je
popsán v PMP a musí b˘t dodrÏen. Jsou-li ãer-
pány zdraví ‰kodlivé látky, potom musí b˘t ãer-
padlo dekontamizováno. Po ukonãení oprav
musí b˘t znovuobnoveny a zkontrolovány
v‰echny bezpeãnostní funkce. Pfii uvádûní ãer-
padla do provozu musí b˘t dodrÏeny v‰echny
pfiedpisy.

1.7.  Zmûny stroje a v˘roba 
náhradních dílÛ

Modifikace a zmûny stroje jsou povoleny
pouze po dohodû s v˘robcem. PouÏívání ori-
ginálních náhradních dílÛ pfiispívá k bez-
peãnému provozu zafiízení. PouÏitím neori-
ginálních náhradních dílÛ se ru‰í zodpovûdnost
v˘robce za ‰kody, které takto mohou vzniknout

1.8.  Nedovolené zpÛsoby provozu

Bezpeãnost provozu dodan˘ch strojÛ je
zaruãena pouze tehdy, kdyÏ je stroj pouÏíván
k témuÏ úãelu pro jak˘ byl urãen. Stroje jsou
vybaveny pfiedem dan˘mi PMP. Pfiedepsané
hodnoty uvedné na stroji nesmûjí b˘t v Ïádném
pfiípadû pfiekroãeny. 

1.9.  Specifické pokyny pro provoz
TORNADO® ãerpadel

TORNADO® ãerpadlo mÛÏe b˘t pouÏíváno
pouze pro ten úãel, pro kter˘ bylo zakoupeno.
Chcete-li zmûnit ãerpané médium, konzultujte
to s v˘robcem. Zvlá‰tû to platí pro agresivní,
jedovaté nebo v˘bu‰né látky. 

Kritéria pro pouÏití ãerpadel jsou:

1. Vhodnost materiálu pro 
ãerpané médium

2. Materiálové vyhotovení tûsnûní

3. Odolnost materiálu proti tlaku a teplotû 
ãerpaného média

CZ
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1.3

Berte v úvahu, Ïe ãerpadla TORNADO®

jsou objemová ãerpadla a jako taková mohou
teoreticky dávat nekoneãnû vysok˘ tlak. Jest-
liÏe dojde k ucpání tlakového potrubí, nebo k
náhodnému uzavfiení jednoho z ventilÛ, potom
mÛÏe b˘t pfiekroãen dovolen˘ tlak, coÏ mÛÏe
následnû vést k v˘buchu v potrubí. Proto je
nezbytné pouÏívat odpovídající bezpeãnostní
zafiízení jako jsou tlakov˘ spínaã nebo
poji‰Èovací ventil se zpûtn˘m odtokem.

Pfii úpravû a opravách dbejte následujících
pokynÛ:

1. Zajistûte pohon ãerpadla tak, aby bûhem
opravy nedo‰lo k jeho náhodnému sepnutí. 

2. Pfii otevfiení ãerpadla dbejte v‰ech bezpeã-
nostních pfiedpisÛ pro ãerpané médium
(ochrann˘ odûv, zákaz koufiení). 

3. Pfied obnovením provozu se pfiesvûdãte,zda
byla v‰echna ochranná zafiízení znovu 
uvedena do chodu.                                             

Myslete vÏdy na Va‰i bezpeãnost a pfii údrÏbû
a opravách dbejte "EG - strojové   smûrové
linie" a jejích zmûn ve státních normách,
Evropské normy EN 292, bezpeãnostních
pfiedpisÛ, hornick˘ch pfiedpisÛ a zvlá‰tních
nafiízení pfiíslu‰n˘ch technikÛ.  

1.10.  Pokyny pro kontrolu a 
inspekci

Zákonné pfiedpisy t˘kající se ochrany práce,
jako napfi. pfiedpisy o pracovním místû, pfiedpi-
sy o ‰kodliv˘ch látkách, pfiedpisy o ochranû
proti nehodám, pfiedpisy o ochranû Ïivotního
prostfiedí, zákon o odpadech, zákon o vodním
hospodáfiství, zavazují v‰echny podniky a jejich
zamûstnance po pfiípadû i lidi z okolí. 

DÛleÏité:
Inspekce nebo oprava stroje je dokonãena aÏ

tehdy, kdyÏ je pfiedloÏeno autorizované
osvûdãení od kvalifikovaného pracovníka.
Kopie tohoto osvûdãení ponechte u PMP. Stro-
je, které pracují s radioaktivním médiem mohou
b˘t kontrolovány nebo opravovány pouze spe-
cialisty, které zajistí dodavatel. Osvûdãení o
nezávadnosti je souãástí inspekãního a opra-
várenského kontraktu a dodavatel si vyhrazu-
je nedotknutelnost tohoto kontraktu. 
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Osvûdãení o nezávadnosti

Stroj a jeho pfiíslu‰enství jsou dodávány spolu s potvrzen˘m osvûdãením o nezávadnosti
vztahující se k opravám a inspekãním prohlídkám

Typ                   .............................................
ã.                      .............................................
Datum odeslání    ........................................    Dodací list ã.      ..........................................

Bude ãerpadlo pfied odesláním vyprázdnûno a vyãi‰tûno ? ■■ ano
■■ ne

Zvlá‰tní bezpeãnostní opatfiení s ohledem na zdraví
nebo látky ohroÏující ãistotu vody jsou ■■ potfiebná

■■ nepotfiebná

Stroje budou pouÏity k ãerpání zdraví nebo vodû ‰kodlivé látky ? ■■ ano
■■ ne

Následující bezpeãnostní opatfiení, se zfietelem na proplachovací médium a zbytkové te
kutiny, jsou potfiebná:
.................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................

Potvrzujeme, Ïe dané údaje jsou správné a úplné.

Firma Telefon:   .............................................
........................................................................... Fax:         .............................................
........................................................................... Telex:      .............................................

Adresa
...........................................................................
...........................................................................

Jméno   ..............................................................  Pozice     .............................................

.............................................                                    .............................................
Datum                                                                   Razítko / Podpis 
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2.1  Popis

TORNADO® je rotaãní objemové ãerpadlo.
Hlavními komponenty, které urãují funkci ãerpadla jsou dva rotaãní písty pracující 
ve vzájemné závislosti a tûleso ãerpadla.

Základní schema ãinnosti

Universální čerpadlo TORNADO® v sobě sjednocuje mnoho kladných vlastností 
ostatních druhÛ ãerpadel: 

■ není zapotfiebí Ïádn˘ sací ani tlakov˘ ventil. 

■ TORNADO® má sací schopnost do 8 metrÛ vodního sloupce. 

■ TORNADO® mÛÏe ãerpat v‰echny typy nehomogenních, provzdu‰nûn˘ch 
a abrazivních médií, stejnû jako média obsahují pevné látky pfiípadnû vlákna. 

■ TORNADO® mÛÏe ãerpat vysoce vizkozní média. 

0° poloha 90° poloha zpûtn˘ chod

TORNADO ®

2  POPIS A ZÁKLADNÍ INFORMACE
STRANA 
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2.2 Technická data  -  Standardní provedení

*) A:  bfiitové tûsnûní s náplní maziva
*) G:  mechanická ucpávka

TORNADO ®

2  POPIS A ZÁKLADNÍ INFORMACE
STRANA 

2.1

zdvihov˘ max. nominální prÛtok 
Typ objem provozní tlak [m3 / hod] 

[l / ot.] [bar] pfii nominálních
A *) G *) otáãkách  150  -  650 min-1

L-1 1,16 5 - 10    -     55

L-2 2,32 5 - 18    -     65

L-3 3,48 5 - 25    -     90

L-4 4,64 5 - 40    -   130

L-5 5,80 5 - 50    -   170

L-6 6,96 4 - 62    -   220

X-1 1,27 5 12 10    -    35

X-2 1,90 5 12 15    -    55

X-3 2,53 5 12 20    -    70

X-4 3,80 5 10 30    -  115

X-5 5,06 5 8 40    -  150

X-6 6,33 5 8 50    -  190

X-7 7,59 5 6 65    -  230 
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2.3 Technická data  -  block provedení

TORNADO ®

2  POPIS A ZÁKLADNÍ INFORMACE
STRANA 

2.2

zdvihov˘ max. nom. otáãky nominální prÛtok 
Typ objem provozní tlak min-1 [m3 / hod]

[l / ot.] [bar] pfii nom. otáãkách

MB-1 0,32 6 200   -   800 3   -   20

MB-2 0,46 6 200   -   800 5   -   27

XB-1 1,27 6 150   -   550 10    -     35

XB-2 1,90 6 150   -   550 15    -     50

XB-3 2,53 5 150   -   550 20    -     70

XB-4 3,80 4 150   -   550 30    -   105

XB-5/2 5,06 3 150   -   550 40    -   140

XLB-1 3,56 6 170   -   500 30    -   95

XLB-2 5,03 5 170   -   500 40    -   135

XLB-3 7,12 4 170   -   500 50    -   195

XLB-4 10,06 4 170   -   500 80    -   275

XLB-6/2 20,12 4 170   -   500 150    -   575

XLB-8/2 30,18 3 150   -   500 250    -   850
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3 Balení, doprava, skladování

3.1 Balení, doprava

TORNADO® ãerpadla jsou pfiepravována v pfiepravních kontejnerech 
nebo bednách, pokud nejsou Ïádné zvlá‰tní poÏadavky na pfiepravu. 
Kontejnery nebo bedny jsou náleÏitû oznaãeny dle DIN 55402. 
Pfii pfiijetí zásilky zkontrolujte zda nedo‰lo k po‰kození zboÏí bûhem 
pfiepravy. Eventuální ‰kody hlaste ihned pfiepravci. 
TORNADO® čerpadla dopravte co nejblíže k místu montáže a teprve 

potom rozbalte. 

Vybalené horizontální ãerpadlo mÛÏete zvedat pouze za základovou 
desku, zpevnûné otvory nebo závûsné oko. 

Vertikální ãerpadlo je moÏno zvedat pomocí zpevnûného otvoru 
na základové desce, závûsného oka nebo závûsného tfimenu. 
âerpadlo potom srovnejte podle montáÏního nákresu. 

P O Z O R ! 
Pfii zvedání tûÏk˘ch ãerpadel dejte pozor na vyváÏenost. 

TûÏi‰tû by mûlo b˘t nad místy (body), kde je pfiipevnûno zvedací 
zafiízení. JestliÏe není, potom zabezpeãte ãerpadlo proti pfievrhnutí.
Vertikální ãerpadlo musí b˘t uloÏeno ve vertikální poloze tak, aby 
nedo‰lo k jeho pfievrhnutí. 

V Ïádném pfiípadû nesmí b˘t ãerpadlo zvedáno pomocí kruhového 
‰roubu motoru nebo za samotn˘ motor. Tyto dopravní body je moÏno 
pouÏít pouze pfii pfiemisÈování samostatného pohonu. 

BEZPEâNOSTNÍ P¤EDPISY T¯KAJÍCÍ SE ZVEDÁNÍ B¤EMEN V 
NAKLÁDKOVÉM PROVOZU (VBG 9a) MUSÍ B¯T P¤ÍSNù 
DODRÎOVÁNY. 

Z dÛvodÛ velkého mnoÏství druhÛ uvádíme pouze obecné pokyny, 
které jsou v‰ak plnû dostaãující pro správnou montáÏ a dopravu. 
V pfiípadû nutnosti se obraÈte pfiímo na nás.
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TORNADO ®

3  BALENÍ, DOPRAVA, SKLADOVÁNÍ
STRANA 

3.1

Pfii pohybu pojízdného ãerpacího agregátu je nutno dodrÏovat 
následující pokyny:

■ Zajistit agregát proti náhodnému zapnutí. 

■ Agregát pfiesunujte opatrnû a pomalu, zvlá‰tû na 
nerovném povrchu. 

■ Na skladovacím nebo provozním místû zajistit proti 
samovolnému pohybu. 

■ Pokud pfiipojení není pevné, dejte pozor na pohyb hadic 
pfii ãerpání. Nebezpeãí zpûtného rázu. 

■ JestliÏe je to nezbytné zabezpeãte ãerpací jednotku 
opûrn˘mi klíny.

3.2 Uskladnûní
Pokud není dohodnuto jinak, ãerpadla jsou pfied odesláním 
nakonzervována. V pfiípadû del‰ího skladováním postupujte 
následovnû: 

■ Rotory 

Pfii del‰ím klidovém stavu ãerpadla se mÛÏe elastomer v místû
styku obou rotorÛ deformovat (trvalá deformace), coÏ zpÛsobí pfii
uvedení ãerpadla do provozu zv˘‰ení rozbûhového kroutícího 
momentu.
Proto rotory skladujte demontované v suchém a chladném 
prostfiedí.

Podrobné informace o skladování v˘yrobkÛ z kauãuku a gumy 
jsou uvedeny v normû DIN 7716. 
Následuje v˘bûr z této normy pro skladování do 6 mûsícÛ. 

Pfii nevhodném skladování ãi nevhodném zacházení mohou 
v˘robky z gumy nebo kauãuku zmûnit své fyzikální vlastnosti. 
Tím se mÛÏe zkrátit jejich Ïivotnost, nebo se mohou státi 
nepouÏiteln˘mi pro dan˘ úÏel (napfi. pfii ztvrdnutí, zmûknutí 
po‰kození horních ploch). 
Zmûny mohou b˘t vyvolány napfi. vlivem kyselin, ovzdu‰í, 
teplem, svûtlem, vlhkostí apod. nebo ‰patn˘m uloÏením 
napfi. upnutím materiálu. 
U správnû skladovan˘ch v˘robkÛ nedochází k po‰kozeni 
ani pfii dlouhodobém skladování. 
Neplatí pro nevulkanizované kauãukové smûsi. 
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3.2

Skladovací prostor: má b˘t chladn˘, such˘, nepra‰n˘ a 
pravidelnû vûtran˘. Skladování na volné plo‰e je nepfiípustné. 
Gumové v˘robky by mûli b˘t skladovány pfii teplotách mezi 
-10°C a 15°C. 
Skladování ve vlhkém prostfiedí je taktéÏ nepfiípustné 
(nemûlo by docházet ke kondenzování). 
Nejvhodnûj‰í relativní vlhkost je pod 65%. V˘robky také musí 
b˘t chránûny pfied svûtlem (zvlá‰t`pak pfiím˘m sluneãním a 
siln˘m umûl˘m osvûtlením s vysok˘m ultrafialov˘m podílem). 
V˘robky také musí b˘t chránûny pfied zmûnami vzduchu a 
prÛvanem. Ve skladovacím prostoru nesmûjí b˘t uloÏeny 
fiedidla, pohonné hmoty, mazadla a jiné chemikálie. 

■ Ocelové ãásti ãerpadla

Konzervace není nutná. 

■ Zvlá‰tní ãásti ãerpadel ( nenatfiené )

Konzervace je nezbytná. 

■ Pohon 

DodrÏujte pfiedpisy v˘robce.
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4.0

4 MontáÏ a instalace

âerpadlo je tfieba bezpeãnû se‰roubovat ve v‰ech upevÀo-
vacích bodech ( viz. nákres ) pfies v‰echny upevÀovací 
v˘vrty se základovou konstrukcí ( základová deska, fréma, 
základ apod. ).

4.1 Pfiipojení, hnací fiemen
Pfiipojovací pfiíruba nebo fiemenice pohonu by mûly b˘t instalovány 
za pouÏití závitové díry v hfiídeli jako základu pro ‰roub s podloÏkou, 
kter˘m mohou b˘t pfiipevnûn˘ k hfiídeli.
NepouÏívejte kladivo.

4.2 Propojení ãerpadla a pohonu

(DÛleÏité pro bezporuchov˘ provoz)

■ Maximální povolená tolerance nesouososti pro spojku Rotex 
( bûÏná instalace ):

– Radiální pfiesah: 1 % 
( z nejvût‰ího vnûj‰ího prÛmûru ) 

– Úhlová nesouosost: 1°30'

■ Tolerance odchylky jiné spojky - viz pfiíslu‰n˘ katalog. 

■ âerpadla dodávaná spoleãnû se základovou deskou a pohonem 
jsou jiÏ smontována pfiímo z továrny. Po pfii‰roubování základové 
desky k základu odejmûte ochrann˘ kryt spojky a zkontrolujte 
propojení spojkou pomocí mûfiidla. ( Pfii nerovném základu je 
zde nebezpeãí deformace základové desky ). 

4.3 Smûr otáãení

Smûr otáãení hydrauliky ãerpadla mÛÏe b˘t zvolen libovolnû.
Smûr prÛtoku ãerpadlem TORNADO závisí na  smûru otáãení 
hydrauliky.

4.4 Tlak 

JestliÏe v potvrzení objednávky není uvedeno jinak, pak 
maximální povolen˘ tlak uvnitfi tûlesa ãerpadla (A)  je 6 bar. 
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4.5 Potrubní systém

■ Sací a v˘tlaãné potrubí uspofiádejte tak, aby ãerpané médium zÛstalo 
v klidovém stavu pfied a za ãerpadlem. Uvnitfi potom zÛstává dostatek 
kapaliny pro mazání pfii obnovení bûhu.

■ Pfied montáÏí vyãistûte a dÛkladnû propláchnûte potrubí.

■ Pfiipojte a zajistûte potrubí tak, aby nevznikali Ïádné vnûj‰í tlaky na 
tûleso ãerpadlo.

Je doporuãeno namontovat kompenzátor mezi tûleso potrubí a ãerpadlo 
z následujících dÛvodÛ:

- Ïádné riziko po‰kození tûlesa ãerpadla vlivem podpûr potrubí.

- Ïádné riziko po‰kození tûlesa ãerpadla vlivem vibrací potrubí. 

■ Pfiípustné kroutící síly ( Fx, Fy , Fz ) a ohybové momenty ( Mx , My , Mz ) 
na sací / v˘tlaãné pfiírubû vyhovují poÏadavkÛm API 676 a EN ISO 14847.

4.6 Hfiídelová ucpávka

■ Ubezpeãte se pfied spu‰tûním ãerpadla, Ïe tam kde je to nutné, jsou 
odpovídající pfiívody pro zahlcovací, proplachovací nebo chladící 
kapalinu pfiipojeny nebo zaslepeny.

4.7 Elektrické pfiipojení

V‰echny práce provádûné na elektrickém vedení motoru mohou 
provádût pouze kvalifikované a pro‰kolené osoby a to v souladu s 
platn˘mi státními normami!

Zvlá‰tû dÛkladnû by mûly b˘t prostudovány 
EC – Smûrnice pro strojní zafiízení, Dodatek I, Oddíl 1.2 ji‰tûní

Upozornûní:
PÛvodní vydání má oznaãení smûrnice 89/392/EWG.
Tato smûrnice byla od svého prvního vydání jiÏ nûkolikrát zmûnûna.

TORNADO ®

4  MONTÁÎNÍ P¤EDPISY
STRANA 

4.1



Revize Datum Jméno Podpis
Náhrazuje vyslaveno 29.03.05 Mangel

vydání z pfiezkou‰eno 30.03.05 Denk

Text ã. 52000-16
uvolnûno 30.03.05 Denk

rozdûlení
CZ

5 Spou‰tûní

Konstrukce ãerpadla TORNADO vyÏaduje dodrÏování  
následujících pokynÛ:

Nikdy nespou‰tûjte TORNADO na sucho !!
Po nûkolika málo otáãkách by mohlo dojít k 
po‰kození nûkter˘ch jeho ãástí (ucpávky, rotory) !

■ Pfied prvním spu‰tûním ãerpadla naplÀte ãerpadlo 
ãerpanou látkou. V pfiípadû vysoké viskozity ãerpané 
látky naplÀte ãerpadlo kapalinou. Naplnûní ãerpadla 
kapalinou je dÛleÏité pro zaji‰tûní mazání rotorÛ a 
ucpávek. NaplÀte ãerpadlo pouze ze sací strany.

âerpadlo TORNADO je objemové rotaãní cerpadlo 
a mÛÏe vytvofiit  tlak, jenÏ mÛÏe po‰kodit zafiízení 
nebo potrubí.

PfietíÏené hnací prvky ( rotory , ozubená kola ) 
ãerpadla mohou zpÛsobit závaÏná po‰kození 
ãerpadla.

Také ãásti tûlesa ãerpadla a jejich spojení mohou 
b˘t pfii pfietíÏení po‰kozena. Tabulka v kapitole 
4 tûchto PMP ukazuje tlakovou odolnost ãástí 
tûlesa ãerpadla.

Nikdy nespou‰tûjte ãerpadlo pfii uzavfiené vstupní 
nebo v˘stupní klapce!

■ Pfied spu‰tûním ãerpadla vÏdy otevfiete klapky a 
odvzdu‰Àovací otvory.

■ Zkontrolujte smûr otáãení krátk˘m zapnutím 
motoru ãerpadla. 

TORNADO ®

5  SPOU·TùNÍ
STRANA 

5.0
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6 Doãasné odstavení

■ Po odstavení ãerpadlo vyprázdnûte a popfiípadû vypláchnûte jestliÏe:

– ãerpané médium mÛÏe zamrznout vlivem nízké okolní teploty. 
Toto nebezpeãí hrozí zejména pokud je ãerpadlo umístûno ve 
venkovních prostorách mimo budovu.

– ãerpané médium má sklon k zatuhnutí nebo zatvrdnutí. 

– ãerpané médium mÛÏe zalepit h_ídelovou ucpávku

■ Rotor:

Pfii del‰ím klidovém stavu ãerpadla mÛÏe b˘t elastomer v místû styku 
obou rotorÛ, trvale deformován ( ustrnout v tlaku ), coÏ pfii znovu uvedení 
ãerpadla do provozu mÛÏe zpÛsobit zv˘‰en˘ rozbûhov˘ moment. 
Proto rotory demontované a chraÀte je pfied chladem, svûtlem a vlhkem. 
Podrobné informace o skladování v˘robkÛ z kauãuku a gumy jsou uvedeny 
v normû DIN 7716. 
( viz. citace z této normy v kapitole 3.2 )

■ Tûleso ãerpadla:

V pfiípadû dlouhodobého skladování chraÀte povrch tûlesa ãerpadla 
proti korozi nanesením vhodn˘ch protikorozních pfiípravkÛ.

OdstraÀte protikorozní pfiípravky pfied zpûtnou montáÏí rotorÛ. 
DÛkladnû vyãistûte také tûleso ãerpadla, aby se zabránilo styku 
protikorozních pfiípravkÛ s rotory a ãerpanou látkou.

■ ZáloÏní ãerpadlo:   

Je nutno obãas pouÏít záloÏní ãerpadlo místo hlavního ãerpadla a pfii 
dlouhodobém odstavení by mûlo také ãas od ãasu pracovat. 
Vlivem deformace rotorÛ dlouhou neãinností by se mohlo stát, Ïe v 
pfiípadû nutnosti by záloÏní ãerpadlo nebylo schopno provozu. 

CZ

TORNADO ®
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7 ÚdrÏba

7.1 âerpadla obecnû 

■ JestliÏe se v ãerpané látce vznikají usazeniny, potom musí b˘t 
ãerpadlo náleÏitû proplachováno a ãi‰tûno.

Musí-li b˘t ãerpadlo kvÛli ãi‰tûní demontováno, 
zajistûte jeho bezpeãné vypnutí a odpojení 
od sítû ( vypnutí jistiãe ), které zabrání pfiípadnému 
náhodnému spu‰tûní ãerpadla.

Frekvence ãistûní závisí na povaze provozu a ãerpaného média.

■ âerpadlo mÛÏe b˘t ãi‰tûno:

– ãistícími otvory pokud je jimi vybaveno tûleso ãerpadla

– manuálnû, rozebráním ãerpadla. 

TORNADO ®
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7.2 Mazání loÏisek hnací hfiídele

TORNADO má 4 maznice ( mazací otvory ). Mazání maznic by mûlo 
b˘t provádûno vÏdy za bûhu ãerpadla – nikdy pfii jeho odstávce. 
Pro tento úãel by mûlo b˘t pouÏito mazivo s vysokou odolností proti vodû, 
typ NLGI – 2. tfiída. 

Typ ãerpadla "s bfiitov˘m tûsnûním":

Mazaní by mûlo b˘t provádûno: 

■ pfii spu‰tûní do provozu 

■ po kaÏdé provozu

■ po provozní odstávce na 2 – 4 t˘dny. 

Typ ãerpadla "s mechanickou ucpávkou":

Mazaní by mûlo b˘t provádûno:

■ pfii spu‰tûní do provozu

■ po kaÏd˘ch 350 hodinách provozu

■ pfied a po provozní odstávce na 6 – 8 t˘dnÛ. 

Upozorn_ní:
Pfii mazání pomocí ruãní mazniãky by nemûlo mnoÏství maziva 
pfiekroãit 4 – 6 stlaãení na jeden mazací otvor.

Schéma mazání

Standardní provedení block provedení

CZ

4 Schmierstellen
2 oder 4 Schmierstellen

TORNADO ®

7  ÚDRÎBA
STRANA 

7.1

4 mazací otvor 2 nebo 4 mazací otvor
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Mazivo:

7.3 Plnûní oleje do prostoru ozuben˘ch kol

Ozubená kola ãerpadla TORNADO potfiebují b˘t mazána. 
Pfiesné poÏadované mnoÏství oleje naleznete v tabulce níÏe. 
Mazivo plÀte do pracovní oblasti oranÏov˘m odvzdu‰Àovacím 
‰roubem ( plnící mnoÏství je asi takové, aby byl olej do poloviny 

olejoznaku ). 

Odvzdu‰Àovací ‰roub musí b˘t vÏdy nahofie! 
Proto ho zamûÀte s vypou‰tûcím ‰roubem, je-li to nutné, pfii 
montáÏi TORNADA v pfievrácené poloze.

Provozní teplota Oznaãení Pfiíklad
°C DIN 51502

-30 ... +120 K "SHELL" Alvania G3
3K - 20

-30 ... +180 KE "KLÜBER" PETAMO GHY 443
3R - 30

Tornado Typ MnoÏství oleje Typ oleje a interval v˘mûny

L cca 1,0 l
SAE 75W-90-Unigear/S

(OMV)
X cca 1,0 l

první v˘mûna oleje 
po cca 500 hodinách provozu 

MB cca 0,6 l
dal‰í

XB cca 0,75 l po kaÏd˘ch 2000
hodinách provozu

XLB cca 2,0 l

CZ
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8 Diagnóza poruch a jejich odstranûní

8.1 Tabulka poruch

V tabulce je uveden seznam moÏn˘ch poruch:

– typ poruchy

– dÛvod / pfiíãina

– zpÛsob odstranûní poruchy. 

■ Poruchy mohou mít nûkolik moÏn˘ch pfiíãin: 
ve sloupci jsou zakfiíÏkovány pfiíslu‰ná políãka.

■ Pfiíãina mÛÏe vést k rÛzn˘m poruchám: 
v fiádcích jsou zakfiíÏkovány pfiíslu‰ná políãka.

8.2 Jak najít pfiíãiny urãité závady? 

– Sloupec popisující rÛzné poruchy ukazuje na jedno nebo 
více za‰krtnut˘ch políãek.

– V odpovídajících fiádcích najdete moÏné pfiíãiny, jakoÏ i návod 
k odstranûní poruch. Jednotlivé pfiíãiny poruch mohou b˘t tak 
upfiesnûny a nakonec pfiesnû identifikovány.

– JestliÏe se objevují v jednom fiádku dal‰í zakfiíÏkované pole a 
vyskytuje se rovnûÏ porucha, tak je skuteãnou pfiíãinnou jedna 
z moÏností.

■ Tato tabulka Vám pomÛÏe pfii fie‰ení základních problémÛ, 
komplikovanûj‰í pfiípady fie‰te ve spolupráci s v˘robcem nebo 
jeho autorizovan˘m zástupcem. 

CZ
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MoÏné závady

Nové ãerpadlo nebo rotory: velké statické tfiení

El. hodnoty pohonu se neshodují se sítí

V ãerpadle se nachází cizí tûleso

Rotor je nabobtnan˘, elastomer není odoln˘ vÛãi ãerpanému médiu

âerpané médium sedimentuje a tuhne

Sací potrubí je netûsné

Otáãky ãerpadla jsou nízké

âerpadlo bûÏí na sucho

Materiál rotoru je zkfiehl˘

âerpadlo je vÛãi pohonu osovû pfiesazeno

Valivá loÏiska jsou po‰kozena

Viskosita ãerpaného média je pfiíli‰ vysoká 

Mech. ucpávka: mech. ucpávka a tûsnící krouÏek jsou po‰kozeny

V˘tlaãná v˘‰ka je pfiíli‰ velká

Teplota ãerpané látky je pfiíli‰ vysoká, rotor se silnû roztahuje

Obsah pevn˘ch látek v kapalinû je vysok˘ a vede k zanesení ãerpadla

Do sacího potrubí vnikl vzduch

Ucpávka je netûsná

Sací v˘‰ka je velká, pfiípadnû nátok je mal˘. Kavitace

Rotor je opotfiebován

Kryt tûlesa ãerpadla, krycí desky jsou opotfiebovány

PruÏn˘ díl spojky je po‰kozen

Otáãky jsou pfiíli‰ vysoké

Mûrná hmotnost je pfiíli‰ velká

Mech. ucpávka: elastomer je po‰kozen, nabobtnan˘ nebo zkfiehl˘

MoÏné pfiíãiny  ( Odstranûní závad je na druhé stranû )
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TORNADO vhodnû konstruovan˘ v˘robek, kter˘ pfied svojí
expedicí pro‰el fiadou dÛkladn˘ch testÛ. JestliÏe budete
pouÏívat ãerpadlo na parametry a média, které byly specifi-
kovány ve Va‰í objednávce a  zároveÀ je budete provozovat
v souladu s tûmito Provoznû MontáÏními Pfiedpisy, bude ãer-
padlo bez problémÛ pracovat po dlouhou dobu. 
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NaplÀte ãerpadlo kapalinou a pokuste se ho ruãnû protoãit. Bude-li tfieba, namaÏte stator glycerinem pro sníÏení tfiení. 

Provûfite údaje. Zkontrolujte elektroinstalaci. Popfiípadû upravte. 

OdstraÀte cizí t_leso a opravte pfiípadná po‰kození. 

Zkontrolujte zda se ãerpaná látka shoduje s látkou v objednávce. Popfiípadû pouÏijte rotory v jiném mat. vyhotovení.

Vyãistûte ãerpadlo a po kaÏdém ukonãení ãerpání propláchnûte.

Zkontrolujte tûsnûní. Pfiitáhnûte spoje potrubí.

U regulaãního pohonu nastavte vy‰‰í otáãky, popfi. vymûÀte pohon.

NaplÀte ãerpadlo, snaÏte se vylouãit chod na sucho.

VymûÀte rotory. Zkontrolujte zda médium odpovídá objednávce, popfiípadû pouÏijte jiné materiálové vyhotovení rotorÛ.

Znovu smontujte hnací ãást soustrojí.

VymûÀte, namaÏte a znovu utûsnûte loÏiska. Pfii vy‰‰ích teplotách kontrolujte loÏiskovou vÛli a stav mazacího tuku. 

Zmûfite viskozitu a porovnejte ji s údajem v objednávce. ZmûÀte viskozitu nebo pohon.

VymûÀte po‰kozené díly.

Manometrem zmûfite tlak na v˘tlaku porovnejte hodnotu se zadáním v zakázce. Potom zredukujte tlak nebo zesilte pohon.

SniÏte teplotu média. Pokud to není moÏné pouÏijte vhodnûj‰í rotory.

Zvût‰ete podíl kapaliny.

Zvy‰te sací hladinu, vyluãte turbulentní vífiení na nátoku a zabraÀte pfiisávání vzduchu.

Mech. ucpávka: vymûÀte opotfiebované díly, popfiípadû odstraÀte neãistoty.

Zmen‰ete odpory na sání. SniÏte teplotu ãerpaného média. SniÏte sací v˘‰ku.

VymûÀte rotory za nové. 

VymûÀte kryt tûlesa ãerpadla, krycí desky, zjistûte pfiíãinu opotfiebení, pfiípadnû zvolte jin˘ materiál tûchto ãástí.

VymûÀte pruÏn˘ díl spojky a znovu osovû vyrovnejte soustrojí.

U regulaãního pohonu nastavte niÏ‰í otáãky. Pfiípadnû vymûÀte pohon.

Zmûfite hustotu a porovnejte ji s údajem v objednávce. ZmûÀte hustotu nebo pohon.

VymûÀte elastomer. Zkontrolujte zda médium odpovídá objednávce, popfiípadû pouÏijte jiné materiálové vyhotovení elastomeru.

Odstranûní závad
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9 MontáÏ a demontáÏ rotorÛ 
(Typy MB, XB, XLB)

9.1 DemontáÏ 
Pouze pro TORNADO typy XLB/2 ( s pfiídavn˘mi loÏisky, 
se spirální geometrií )

■ OdstraÀte odvodÀovací zátku (5310). 

■ Povolte a odstraÀte ‰rouby s válcovou hlavou (2070). 

■ VloÏte ‰roub M20 x 70 ( Ident-Nr. 500711 ) do otvoru po 
odvodÀovací zátce (5310) a upevnûte koncové díly (2080) 
ke krytu tûlesa ãerpadla.

■ Zabezpeãte kryt tûlesa ãerpadla proti spadnutí za oka ‰roubÛ 
zvedacím zafiízením ( hmotnost pfiibliÏnû 35 kg! ). 

■ Vytoãte ‰rouby se ‰estihrannou hlavou (5030, 5040). 

■ VloÏte 2 silné ‰rouby M16 x 30 a sundejte kryt tûlesa ãerpadla. 

■ Stáhnûte rotory (2000, 2010) oba spoleãnû a souãasnû 
pomocí dvou stahovacích zafiízení. 

TORNADO typy XB, XLB se spirální geometrií:

■ Vytoãte ‰rouby se ‰estihrannou hlavou (5030, 5040). 

■ Sundejte kryt tûlesa ãerpadla. 

■ Vytoãte ‰rouby s válcovou hlavou (2070). 

■ OdstraÀte koncové díly (2080) s O-krouÏky (2105). 

■ Stáhnûte rotory (2000, 2010) oba spoleãnû a souãasnû
pomocí dvou stahovacích zafiízení.

TORNADO typ XB se standardní geometrií a typ MB: 

■ Vytoãte ‰rouby se ‰estihrannou hlavou (5030, 5040). 

■ Sundejte kryt tûlesa ãerpadla. 

■ OdstraÀte koncové díly (2080) s O-krouÏky (2105) 
ãelním klíãem.

■ Stáhnûte rotory (2010) jeden po druhém pomocí jednoho 
stahovacího zafiízení. 

TORNADO ®

9  MONTÁÎ A DEMONTÁÎ ROTORÒ
STRANA 

9.0
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Tabulka nezbytn˘ch stahovacích zafiízení:

9.2 MontáÏ 
■ Postup montáÏe je pfiesnû opaãn˘ neÏ pro demontáÏ. 

■ V pfiípadû viditelného opotfiebení tûlesa ãerpadla nebo opotfiebení 
krycích desek je prosím nahrad`te nov˘mi nebo kontaktujte na‰e 
servisní stfiedisko. 

TORNADO typy XB, XLB se spirální geometrií: 

■ NasuÀte rotory (2000, 2010) oba spoleãnû a souãasnû na 
jejich hfiídel, ne jeden po druhém. 

TORNADO typ XLB /2 ( s pfiídavn˘mi loÏisky, se spirální geometrií ): 

■ NasuÀte rotory (2000, 2010) oba spoleãnû a souãasnû na 
jejich hfiídel, ne jeden po druhém. 

■ Vycentrujte kryt tûlesa ãerpadla pfied upevnûním pomocí kolíkÛ (5200).

■ Utáhnûte ‰rouby s válcovou hlavou (2070) momentov˘m klíãem / 180 Nm.

9.3 V˘mûna rotorÛ u typÛ X a L
Rotory tûchto ãerpadel smûjí b˘t vymûÀovány pouze ve v˘robním 
závodû nebo autorizovan˘m servisním stfiediskem. 

CZ

TORNADO ®

9  MONTÁÎ A DEMONTÁÎ ROTORÒ
STRANA 

9.1

Typ Geometrie nezbytn˘ Id. ãíslo
poãet

MB standardní 1 NMP5068991

XB-1  standardní 1
NMP5067845

XB-3 spirální 2

XB-2 standardní 1 NMP5067845

XB-4 standardní 1
NMP5071034

spirální 2

XB-5 spirální 2 NMP5071034

XLB-1 spirální 2 NMP5067715
-  XLB-4

XLB-6/2 spirální 2 NMP5071074

XLB-8/2 spirální 2 NMP5071075
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Flensburg

Kiel

Cuxhaven

Bremerhaven

Oldenburg Bremen
Lüneburg

Celle

Schwerin

Rostock

Neubrandenburg

Lingen

Münster

Dortmund

Düsseldorf

Köln
Aachen

Goslar

Kassel

Magdeburg

Berlin

Cottbus

Halle

Jena
Erfurt

Leipzig Dresden

Chemnitz

Siegen

Bonn

Koblenz

Trier

Kaiserslautern

Mainz

Frankfurt/Main

Mannheim

Bamberg

Nürnberg

Regensburg

Ingolstadt

Augsburg

Karlsruhe

Ulm

Freiburg
München

Passau

Potsdam

Stuttgart

Waldkraiburg

Frankfurt/Oder
Braunschweig

Bad Hersfeld

Wuppertal

Friedrichshafen

Würzburg

Saarbrücken

Essen

Selb

Hannover

Hamburg

Netzsch Mohnopumpen GmbH
Liebigstraße 28
Postfach 1120 
D-84478 Waldkraiburg
Tel.  (08638) 63-0
Fax  6 7999
e-mail:  info@nmp.netzsch.com

SERVISNÍ âÍSLA 
ZÁVODU WALDKRAIBURG

SLUÎBA PRO ZÁKAZNÍKY 
Z NùMECKA
Tel.  0180 - 3350321 
Fax  0130 - 139217 

SERVIS NÁHRADNÍCH DÍLÒ
Tel.  0180 - 3350319
Fax  0130 - 139217 

VÍKENDOVÁ SLUÎBA 
Tel.  0 172 - 6725573

KANCELÁ¤E 
v nûmeck˘ch mûstech 
(viz. oznacûni   ■
na mapû) 

Tel.  0180 - 3350321

BRAZÍLIE
Netzsch do Brasil
Indústria e Comércio Ltda.
Rua Hermann Weege, 23 83, C.P. 51
BR-89107 Pomerode/S.C.
Tel. (047)3878222
Fax 3878400

âESKÁ REPUBLIKA
Sigtrading a.s. 
tfiída Svobody 39
771 11 Olomouc
P.O. BOX 63
Tel. (42068)5229125
Fax (42068)5225976

FRANCIE
Netzsch Freres S.a.r.l.
32-34, Avenue des Chardons
F-77341 Pontault Combault
Tel. (1)64435400
Fax 60295726

VELKÁ BRITÁNIE
NEMO-Pumps Ltd.
Unit 3, Middlemore Business Park
Middlemore Lane West, Aldridge
Walsall, West Midlands WS9 8BD
Tel. (19224)53433
Fax 58404 

INDIE
Netzsch India Private Ltd.
Plot No. 1961-B, Asiad Colony
Anna Nagar Western Extension
Chennai - 600 101
Tel. (044)6263750-51
Fax 6263741

ITÁLIE
Milantecnica S.R.L.
Via Fleming 17
I-37135 Verona
Tel. (045)8200755
Fax 8200807

JAPONSKO 
Heishin-Netzsch Co Ltd.
1-54 . 1-Chome . Post-No. 652
Misaki-Hommachi . Hyogo-Ku
Kobe
Tel. (078)6521111
Fax 6521196

RAKOUSKO
Gebr. Netzsch Maschinenfabrik
Ges.m.b.H & Co.KG
Im Hühnersteig 7
A-4017 Linz
Tel. (0732)770591-0
Fax 77059131

SINGAPUR
Netzsch Asia Pacific Pte. Ltd.
Pump Division
9A Joo Koon Crescent
Singapore 629023
Tel. (65) 8634453 
Fax 8634483

THAJSKO
Netzsch Thailand Ltd.
412/15 Pracharasbumpen Rd.
Samsennok, Huay Kwang
Bangkok 10320
Tel. (2)2763291
Fax 2753959

USA
Netzsch Incorporated
119 Pickering Way
Exton, PA 19341-1393
Tel. (610)363-8010
Fax 363-0971
Kanceláfie v Denver, St. Louis, 
Marietta, GA a Naperville, IL

VIETNAM
Rep. Office Netzsch Vietnam
Nguyen Hong Dao Str. A 54-55
P. 13, Q. Tan Binh (District)
Ho Chi Minh City
Tel./Fax (00848)426292

TECHNICKÉ KANCELÁ¤E A SERVIS SE NACHÁZEJÍ VE VùT·INù ZEMÍ EVROPY A ZÁMO¤Í
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